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og 2. Indtil gennemførelsesreglerne er vedtaget, 
vil sådanne former for praksis, som er uforene- 
lige med stk. 1, blive behandlet af de kontrahe- 
rende parter på deres respektive territorier i 
overensstemmelse med deres respektive lovgiv- 
ninger. Denne bestemmelse berører ikke stk. 6. 

4. a) For så vidt angår anvendelsen af be- 
stemmelserne i stk. 1, nr. iii), anerkender par- 
terne, at al offentlig støtte ydet af Den Slovaki- 
ske Republik i de første fem år efter aftalens 
ikrafttræden skal vurderes under hensyntagen 
til, at Den Slovakiske Republik betragtes som 
et område svarende til de områder i Fællesska- 
bet, der er beskrevet i artikel 92, stk. 3, litra a), i 
Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske 
Økonomiske Fællesskab. Associeringsrådet 
træffer under hensyntagen til den økonomiske 
situation i Den Slovakiske Republik afgørelse 
om, hvorvidt denne periode skal forlænges 
med yderligere perioder på fem år. 

b) Hver af parterne skal sikre gennemsigtig- 
hed på området offentlig støtte, bl.a. ved årligt 
at meddele den anden part det samlede beløb 
af den ydede støtte og fordelingen heraf og ved 
på anmodning at stille oplysninger til rådighed 
om støtteordninger. På anmodning af en af par- 
terne stiller den anden part oplysninger til rå- 
dighed om særlige enkelttilfælde af offentlig 
støtte. 

5. Hvad angår de varer, der er omhandlet i 
kapitel II og III i afsnit III: 
-  finder bestemmelsen i stk. 1, nr. iii), ikke an- 

vendelse, 
-  skal alle former for praksis, der er i strid med 

stk. 1, nr. i), vurderes på grundlag af de krite- 
rier, som Fællesskabet har fastlagt på basis af 
artikel 42 og 43 i Traktaten om Oprettelsen af 
Det Europæiske Økonomiske Fællesskab, 
særlig kriterierne i Rådets forordning nr. 
26/1962. 
6. Såfremt Fællesskabet eller Den Slovakiske 

Republik skønner, at en særlig form for praksis 
er uforenelig med denne artikels stk. 1, og 
-  ikke kan behandles på passende måde på 

grundlag af de gennemførelsesregler, der er 
nævnt i stk. 3, eller 

-  sådan praksis i mangel af sådanne regler ska- 
der eller truer med at skade den anden parts 
interesser i alvorlig grad eller på-fører det in- 
denlandske erhvervsliv, herunder service- 
sektoren, væsentlig skade, 

kan henholdsvis Fællesskabet eller Den Slova- 
kiske Republik træffe passende foranstaltnin- 
ger efter konsultation i Associeringsrådet eller 
efter 30 arbejdsdage, efter at sagen er indbragt 
med hen-blik på en sådan konsultation. 

I tilfælde af praksis, som er uforenelig med 
stk. 1, nr. iii), må sådanne passende foranstalt- 
ninger, når den almindelige overenskomst om 
told og udenrigshandel finder anvendelse her- 
på, kun træffes i overensstemmelse med de pro- 
cedurer og på de betingelser, der er fastlagt i 
den almindelige overenskomst om told og 
udenrigshandel og alle andre relevante instru- 
menter, som er forhandlet som led i denne 
overenskomst og som gælder mellem parterne. 

7. Med forbehold af andre bestemmelser der 
måtte blive vedtaget i overensstemmelse med 
stk. 3, udveksler parterne oplysninger under 
hensyntagen til de begrænsninger, som tavs- 
hedspligten og forretningshemmeligheden 
kræver. 

8. Denne artikel finder ikke anvendelse på 
varer, der henhører under Traktaten om Opret- 
telse af Det Europæiske Kul- og Stålfælles- 
skab, og som er omfattet af protokol nr. 2. 

ARTIKEL 65 

1. Såfremt en eller flere af Fællesskabets 
medlemsstater eller Den Slovakiske Republik 
har vanskeligheder eller alvorligt trues af van- 
skeligheder med hensyn til betalingsbalancen, 
kan Fællesskabet eller Den Slovakiske Repub- 
lik, alt efter tilfældet, i overensstemmelse med 
de betingelser, der er fastlagt i henhold til den 
almindelige overenskomst om told og uden- 
rigshandel, vedtage restriktive foranstaltnin- 
ger, herunder foranstaltninger vedrørende im- 
port, som skal være tidsbegrænsede, og som ik- 
ke må gå ud over, hvad der er nødvendigt til at 
rette op på betalingsbalancens stilling. Foran- 
staltningerne vil gradvis blive lempet, efterhån- 
den som betalingsbalancesituationen forbed- 
res, og de afskaffes, når forholdene ikke længe- 
re taler for deres opretholdelse. Fællesskabet 
eller Den Slovakiske Republik, alt efter om- 
stændighederne, underretter strakt den anden 
part om foranstaltningernes indførelse og angi- 
ver, hvor det er praktisk muligt, en tidsplan for 
disses bortfald. 

2. Parterne bestræber sig ikke desto mindre 
på at undgå at indføre restriktive foranstaltnin- 
ger af betalingsbalancehensyn. 


